
На следующий день у Седьмой команды и Юны была первая миссия. Можно было видеть Юну,
присевшую на корточки на огромном овощном поле и выдергивающую сорняки с безмятежной
улыбкой на лице. Наруто, Саске и Сакура, естественно, тоже были там, но все трое, казалось,
были очень раздражены.

- Не-сан, почему у тебя такой счастливый вид? Разве это не скучно?

- М-м-м? Не совсем? Знаешь, мне действительно нравится работать в саду.

Это заслужило ее странные взгляды от всех присутствующих. Даже Какаши выглядел так,
будто у Юны только что выросла вторая голова. На самом деле у Юны в прошлой жизни был
некоторый талант. Она была довольно плоха в алхимии, но могла довольно хорошо выращивать
травы и получать удовольствие от садоводства.

Потребовалось еще 2 часа, чтобы их первая "миссия" наконец закончилась. Доложив Хирузену
о завершении миссии, они вышли из офиса Хокаге и разошлись по домам. В то время как
Какаши немедленно ушел, четверо оставшихся генинов еще некоторое время шли вместе. Юна
посмотрела на Седьмую команду и сразу же заметила, что между ними практически не было
никакой связи.

"Может, мне им помочь? С одной стороны, Наруто, вероятно, покинет эту команду довольно
скоро, с другой стороны, связь с еще несколькими людьми его возраста может быть полезна
для Наруто."

Юна взглянула на задумчивых Саске и Сакуру, которые все еще заискивали перед ним, и
только покачала головой.

"Общение с людьми его возраста - это хорошо, но я бы предпочла, чтобы он подружился с
более нормальными людьми. А как насчет Чоуджи? Если не считать его привычек в еде, он
вполне нормальный человек."

Пока Юна раздумывала, назначить Наруто "свидание" или нет, Сакура нарушила молчание.

- Почему мне кажется, что многие люди смотрят на нас?

В этот момент не только Юна, но даже Наруто полностью игнорировали людей, уставившихся
на них, но для кого-то вроде Сакуры, которая никогда не испытывала ничего подобного, это
был довольно необычный опыт, даже если эти взгляды не были направлены прямо на нее.

- Не стоит беспокоиться об этом, Сакура-тян. Эти люди просто завидуют тому, какой я
красивый.

Услышав ответ Наруто, Юна могла только усмехнуться.

- Разве они не пялятся на тебя из-за этой ярко-оранжевой куртки, которую ты носишь? Их
просто раздражает её яркость.

Наруто, однако, только усмехнулся в ответ.

- Если мы говорим о яркости, не должны ли мы сначала поговорить о твоих волосах? Малиново-
красный и синий не совсем сочетаются, не так ли?

- О, да? Тогда как насчет…



Так близнецы продолжали препираться, пока Сакура полностью не потеряла интерес и не
отошла от группы, заметив, что Саске тоже ушел.

По правде говоря, ни Юну, ни Наруто не волновало, выйдет ли секрет о Кураме наружу или
нет, но они решили, что, по крайней мере, еще некоторое время, они будут скрывать его. В
конце концов, чем меньше людей знают об этом, тем лучше. Хотя технически об этом знает
почти вся деревня. Очень немногие люди на самом деле знают причину, по которой все
продолжают называть называть их "Близнецами-Демонами". Если бы кто-то заглянул в это
глубже, было бы довольно легко обнаружить правду, но ни у одной деревни не было времени,
чтобы их шпионы расследовали двух случайных детей, чьи результаты в академии находятся в
самом низу всего класса.

Через несколько минут Хината догнала их со счастливой улыбкой на лице. Став генином, она
больше не утруждает себя тем, чтобы держать свою маску на публике, и просто ведет себя так,
как обычно, когда трио дома.

- Добрый день, как прошло ваше первое задание?

Юна только пожала плечами, показывая, что все в порядке, в то время как Наруто криво
улыбнулся. Он посмотрел на одежду, которую сейчас носила Хината, и увидел, что вся она
покрыта краской, показывая, что первая миссия Хинаты была довольно похожа по своей
природе на их собственную.

- Довольно скучно, мы провели несколько часов, выдергивая сорняки, и все.

Хината понимающе кивнула и рассказала близнецам о своей миссии.

- Я потратила полдня на покраску стены, так что я тоже не видела ничего особенного.

Юна тоже решила кое - что сказать.

- Я действительно провела некоторое исследование насчёт того, как работает система миссий,
и, похоже, миссии ранга D, которые мы в настоящее время выполняем, доступны только в
мирное время. Во время войны миссии D-ранга обычно представляют собой что-то вроде
поставок и на самом деле имеют шанс на бой, а не на простую работу по дому, которую мы
выполняем. Единственный шанс действительно увидеть какое-то движение - это если вы каким-
то образом сможете получить миссию ранга С.

Глаза Наруто сверкнули решимостью, когда он услышал это. Он только что решил, что
обязательно уговорит Хирузена дать им миссию ранга С.

Юна могла только покачать головой. По ее мнению, не было никакого способа, чтобы кучка
свежих выпускников могла получить миссию ранга С, независимо от того, насколько сильными
они кажутся. В конце концов, если вы предоставите одной команде преференциальный режим,
другие команды придут с просьбой о таком же решении. Вероятно, им потребуется несколько
месяцев, чтобы получить что-нибудь стоящее в качестве миссии. По правде говоря, Юна не
возражает против этого. Эти так называемые "миссии" все еще были более интересными, чем
абсолютная скука, которой, в конце концов, была академия шиноби. Будь то выдергивание
сорняков или покраска стен, она не возражает против небольшого ручного труда. Первой
заговорила Юна.

- Ну, Хината, что ты думаешь о своих новых товарищах по команде?



Хината некоторое время размышляла, а затем дала свой ответ.

- Они нормальные, я думаю, но они довольно слабы. Я думаю, что у меня будет шанс работать
вместе с ними, только если я буду много сдерживаться. Я не совсем уверена, что с этим делать.

Юна пожала плечами.

- Просто делай то, что хочешь. Если ты хочешь, чтобы они стали сильнее, то узнай их силу в
опасных ситуациях, чтобы они получили боевой опыт. Если ты не позаботишься о них, тогда
они будут просто бесполезны. Как я уже сказала, я больше не буду нянчиться с тобой.
Принимай свои собственные решения и делай то, что ты считаешь правильным. То же самое,
естественно, верно и для Наруто. Если ты не хочешь работать вместе с этими двумя, то не
делай этого. Просто будь признан за твою силу, и ты сможешь довольно быстро получить
повышение, не слишком беспокоясь об этих двоих.

Наруто и Хината только кивнули в знак согласия, когда услышали объяснение Юны. Оба они
еще не были полностью уверены, что делать со своими командами, поэтому им пришлось
немного подумать.

Вернувшись домой, Юна и Хината направились на кухню, чтобы приготовить ужин, в то время
как Наруто остался в гостиной, чтобы сделать несколько легких упражнений на чакру.

Как раз в тот момент, когда он собирался начать, кто-то постучал в дверь, немного удивив
Наруто. Единственными людьми, которые иногда навещали их, были Ино и Ирука, и оба они,
конечно, не пришли бы так поздно. Наруто подошел к двери и открыл ее, увидев Хирузена,
одетого в обычную одежду и с озорной улыбкой на лице. Наруто, однако, лишь мгновение
изучал его лицо, а затем повернулся к кухне.

- Не-сан! Старик Хокаге здесь, как ты и сказала!

- Ладно, просто отведи его к обеденному столу!

Хирузен почти уткнулся лицом в землю, когда услышал, что Юна каким-то образом ожидала,
что он придет сюда. Но он не мог так легко потерять свое достоинство. Хотя улыбка на его
лице была немного натянутой, он все же последовал за Наруто к обеденному столу и сел. Он
провел несколько минут, лениво болтая с Наруто, прежде чем Юна и Хината подали ужин.

- Я уверена, что у вас много вопросов, но давайте поедим, прежде чем я отвечу на них. В конце
концов, нельзя вести серьезный разговор на пустой желудок.

Хотя Хирузен заметил, что тон Юны был довольно небрежным, он не мог не чувствовать, что во
всей этой ситуации действительно что-то не так.

"Было ошибкой приходить сюда?"

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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